Nouveaux partenariats CUI

Phase d’Identification Format Programme Partenaire

- PROJET-

Titre :   Les Nouvelles technologies de l’information et de la communication (NTIC) et la Biliothèque
Faculté/Unités de département – recherche : UB/ Activité transversale
Nom et position du responsable de projet proposé : Dr Rachel AKIMANA, Responsable de l’activité  informatique à l’UB
Nom et position des autres membres de l’équipe de projet : Euphrasie NDIHOKUBWAYO, Bibliothécaire en Chef Adjoint, UB 
Type de projet (si plusieurs, donnez une classification de 1 (pas important) à 5 (très important))

· Coopération dans le domaine de l’éducation et de la formation                             
· Coopération dans le domaine de la recherche                                                         
· Coopération dans le domaine de l’infrastructure

· Coopération dans le domaine de la politique institutionnelle et de gestion

Budget proposé et délais (total en € sur un maximum de 3 ans) : 250 000 € 
	1. Information générale

	1.1. Contexte et origine de l’idée de projet

L’université avec l’appui des projets CUD et PARES a priorisé une politique de promotion  d’une recherche basée sur les NTIC. Cette politique a commencé par l’acquisition du matériel informatique (mise en place et équipement des salles IT par la CUD et le PARES. En outre, une recherche de  qualité ne sera pas réalisée sans l’appuie solide des ressources documentaires appropriées. C’est dans ce cadre que l’Université du Burundi met à la disposition prioritairement à sa communauté et les autres universités et  établissements d’enseignements supérieurs locaux du Burundi, une bibliothèque offrant l'accès à une documentation de niveau universitaire. Véritable réservoirs du savoir et  d'accès à l'information scientifique et technique, cette bibliothèque  bénéficie également d’un appui en ressources documentaire et matérielle de la CUD et du PARES. Mais cette coopération française prévue pour une période de trois ans depuis 2008, arrive bientôt à son terme. 
Par ailleurs, la bibliothèque, pilier incontournable pour un tel projet, n’a plus renouvelé son fonds documentaire depuis plus de 14 ans, toutes les commandes faites dans le cadre de la CUD ou du projet PARES ne suffisent donc pas pour remplacer toute une collection de fonds documentaire déjà fort obsolète.  Notons aussi que les infrastructures informatiques acquis dans le cadre du projet PARES était plus destinées à la culture informatique et ne seront pas adaptées pour faire tourner des applications gourmandes en termes de puissance de calcul (applications scientifiques, e-learning etc).

Le projet d’appui aux NTIC à l’Université du Burundi est un projet transversal qui  répond parfaitement à tous les axes de développements ciblés, lors de la mission d’identification des besoins effectuée en avril 2009. Il répond par conséquent aux conditions de programme de coopération VLIR-UOS/UB, dans lequel le VLIR-UOS interviendra en synergie et e ;n complémentarité  avec les activités déjà prise en charge par d’autres partenaires et priorisera cette fois le développement des applications à des fins pédagogiques et de la recherche. Notre projet s’inscrit dans la droite ligne des objectifs du CSLP (le développement d’un capital humain et la promotion d’une croissance économique durable) dans la mesure où une formation universitaire appuyée par les NTIC, formera des cadres répondant  aux besoins économiques et sociaux du moment. Elle est du coup promoteur d’un développement économique.
1.2. Liens vis-à-vis du plan stratégique de l’Université

L’Université du Burundi a entamé des réformes importantes visant l’amélioration de la qualité de l’enseignement qui devra aboutir à court terme à la mise en place d’un système LMD.  La bibliothèque en tant que service transversal à l’ensemble de l’Université du Burundi doit, elle aussi, innover, augmenter les services et améliorer ses prestations pour  assurer un appui logistique de qualité aux enseignements et à la recherche. Le projet  NTIC s’intègre donc parfaitement dans le  plan stratégique de l’Université et dans son objectif spécifique d’une formation de qualité,  mieux adaptée au marché de l’emploi, favorable à  une recherche fondamentale mais aussi et surtout appliquée aux besoins de la société. 


	2. Information sur le projet

	2.1. Description de la situation actuelle du secteur/ thème faisant l’objet de la proposition

Depuis 2004, l’université s’est engagée sur la voie des NTIC à travers le projet de désenclavement numérique, avec l’appui de la CUD. L’informatisation et l’interconnexion de tous les campus dans un réseau Intranet/Internet a pour but d’améliorer la communication et la gestion au service d’un enseignement moderne et de qualité. A court terme, l’Université du Burundi développe une culture informatique par la formation à l’informatique de l’ensemble de son personnel (enseignant, administratif et technique) et de ses étudiants. 

A moyen terme, elle entend favoriser la mise en ligne des programmes d’enseignement et des cours, pour promouvoir l’enseignement à distance et compte participer à la plate-forme e-learning sous régionale et régionale pour un échange soutenu des ressources à l’enseignement à distance. Avec l’augmentation annuelle des effectifs d’étudiants à l’UB, les services de la Bibliothèque ont du mal  à répondre correctement aux besoins de ses usagers. C’est dans cette logique qu’il a été envisagé l’informatisation de la bibliothèque qui est maintenant dans sa phase presque effective avec l’installation, depuis le début de cette année, du SIGB koha dans sa nouvelle version (V3). 
2.2. Description des objectifs globaux et spécifiques du projet proposé ainsi que des résultats attendus

Objectif global : 

Développer et renforcer les capacités scientifiques et techniques de l’UB en matière de TIC, pour permettre à celles-ci de remplir leurs missions première d’enseignement et de recherche et jouer pleinement leur rôle de moteur du développement de la société burundaise.

Objectifs spécifiques: 

Rendre effectif le désenclavement numérique par une connectivité améliorée, une plate-forme d’apprentissage en ligne et élargir les services à la communauté universitaire en général et au public du pays tout en assurant une formation continue à l’ensemble du personnel visé par ce projet suivant les domaines de compétence.
Le projet NTIC étant un service transversal, son objectif global  s’inscrit dans l’objectif global de l’Université du Burundi tel que défini dans le P3  du programme CUD/UB qui est de former les cadres qualifiés pour les besoins de développement du Burundi.

Les objectifs spécifiques ou opérationnelles répondent également à la volonté de l’Université de faire du désenclavement numérique un facteur fédérateur de modernisation de la pédagogie universitaire et de la gestion de ses bibliothèques ainsi que de son ouverture au public plus large:  acquisition du matériel informatique nécessaire pour la mise en place d’une plate-forme e-learning pour la mise en ligne des cours, abonnement aux bases de données et à des revues scientifiques électroniques, renforcement des équipements informatiques,  sécurisation du fonds documentaire de la bibliothèque, mise en place d’un centre de calcul et d’application, etc.   Cela jouera un rôle très important dans l’accomplissement de la mission de l’Université du Burundi, tel que précisée dans l’article 2 du  décret n°100/172 du 19 septembre 1989 
2.3. Faisabilité du projet

Il est à noter que le projet « NTIC » (activité transversale)  connait déjà une avancée relativement significative notamment en ce qui concerne les services Internet, les équipements informatiques, l’amélioration de certaines infrastructures (aménagement de la bibliothèque centrale  contre le vol et des salles IT). Les moyens proposés dans le programme VLIR-IOS pourraient contribuer beaucoup et rapidement à une amélioration nette et une exploitation de ces i infrastructures. D’autre part, comme elle s’est engagée sur la voie des réformes de Bologne, l’Université du Burundi  va contribuer aussi à l’aboutissement du projet, notamment en revoyant la distribution de son enveloppe budgétaire entre ses services et mettant un accent particulier au développement et à la réussite des NTIC au profit de toute la communauté universitaire afin de garantir la pérennité du projet. 

2.4. Objet de la collaboration
Les deux  partenaires, VLIR-UOS et l’UB, réaliseront le programme en mettant conjointement sur pied un groupe de pilotage du projet dans lequel les responsables d’activités respectifs se concerteront pour la mise en œuvre de chaque activité retenue. La réussite du projet repose donc sur la collaboration étroite entre les deux parties du partenariat. Le rôle plus particulier attribué à chaque partenaire sera le suivant :

UB  aura à désigner les responsables d’activité ; définir avec les partenaires belges l’ordre des priorités dans d’exécution du programme ; accueillir et encadrer les responsables et formateur  belges en mission dans le cadre du partenariat ; donner l’appui nécessaire pour la bonne marche du projet; gérer et contrôler les ressources financières allouées au projet et à planifier, coordonner et évaluer la marche du programme. Quant à VLIR-UOS  il aura à désigner les responsables d’activité ; définir avec les partenaires burundais l’ordre des priorités dans l’exécution du programme ; assurer et encadrer la formation continue localement ou en Belgique du personnel impliqué dans le projet; assurer les missions d’appui technique dans le domaine des NTIC et dans les bibliothèques universitaires ; gérer et contrôler les ressources financières et à planifier, coordonner et évaluer la marche du programme.

	3. Evaluation des besoins et profil correspondant du partenaire recherché



	3.1. La capacité des Unités locales (faculté/département/ unités….
La bibliothèque est dotée d’un effectif important  en ressources humaines. Environs 95 employés dont 6 bibliothécaires, 13 bibliothécaire-assistants, près de 60 préposés et 16 agents d’appui sont actuellement à pied d’œuvre.
C’est un personnel à grande majorité de niveau A2 qui a besoin des formations de perfectionnement pour mieux servir, dans le contexte actuel où la bibliothèque informatise ses services. Ensuite la plupart des bibliothécaires professionnellement qualifiés n’ont pas eu depuis des années l’occasion de rencontrer d’autres professionnels pour partager leurs expériences et mettre à jours leurs compétences. Quant aux bibliothécaires assistants, ce sont des personnes relativement encore jeune, curieuses et ouvertes à l’acquisition d’un nouvel environnement de travail et de nouvelles connaissances. Il est à noter que l’UB est la seule institution à disposer de bibliothèques dignes de ce nom.  La situation du service informatique est moins reluisante que celle ci-haut décrite. En effet, pour assurer un service informatique adéquat à une institution de la taille de l’UB, il faut un personnel suffisant en nombre et en compétences. Or il ne compte actuellement que cinq unités qui sont nouvellement recrutés, dévoués mais sans expérience professionnelle. Le grand problème à ce manque de personnel dans le domaine informatique est lié aux conditions salariales imposées par les statuts de l’UB.
3.2. Nature et profil du partenaire de projet potentiel flamand
Un expert en informatique et un autre en informatique appliquée à la gestion de l’information ayant une bonne expérience en informatisation des bibliothèques (un expert ayant les deux compétences). Pour la bibli
Thèque, l’idéal serait d’avoir  un informaticien documentaliste, ayant une  bonne connaissance en  SIGB ( Koha)  et des formats MARC des techniques de migration des données Winisis vers Koha.



	4. Cadre logique du projet (Phase d’Identification

	DESCRIPTION DE PROJET

INTERVENTION LOGIQUE

	Objectifs généraux (OG) (si les deux sont d’application) : 

Développer et renforcer les capacités scientifiques et techniques de l’UB en matière de TIC, pour permettre à celles-ci de remplir leurs missions première d’enseignement et de recherche et jouer pleinement leur rôle de moteur du développement de la société burundaise.

	Objectifs spécifiques (OS) (si les deux sont d’application) : 

Rendre effectif le désenclavement numérique par une connectivité améliorée, une plate-forme d’apprentissage en ligne et élargir les services à la communauté universitaire en général et au public du pays tout en assurant une formation continue à l’ensemble.

	Résultat intermédiaire (idéalement 3 à 7 résultats) 

Résultats que le projet doit atteindre (suffisant et nécessaire) pour garantir des OS

1. Désenclavement numérique de l’UB (en synergie avec la CUD)
2. Diversification des applications informatiques (en complémentarité avec la CUD)

3. Qualification du personnel renforcée (en synergie avec la CUD)

4. Infrastructure informatique et matérielle renforcée (en synergie avec la CUD)

5. Augmenter les moyens d’accès aux ressources électroniques : revues électroniques en lignes et des bases de données scientifiques et professionnelles comme « Electre » (en complémentarité avec la CUD)

6. Assurer le déplacement des ouvrages entre les bibliothèques et les décentes des responsables sur terrain (en complémentarité avec la CUD), et le déplacement du personnel IT(en synergie avec la CUD).

	Activités

Les activités (suffisant et nécessaire) à entreprendre par le projet afin d’aboutir à des résultats

1.1. La mise en place d’une plate-forme d’apprentissage en ligne et l’amélioration la connectivité Internet
1.2. Amélioration de la visibilité des professeurs en organisant des sessions de formations sur l’élaboration du contenu de cours, sur leur implémentation sur le site de l’UB et la création de leurs pages web.

 2.1. Mise en place d’un centre de calcul et d’applications ; et l’acquisition des logiciels appropriés

3.1. Stages de formation en nombre suffisant et par spécialité et soutien à la formation des utilisateurs et à la sensibilisation à la culture informationnelle améliorée

3.2. Mise à la disposition d’un expert spécialiste informaticien/documentaliste et d’un informaticien pour assurer la gestion de la plate-forme et du centre de calcul.
4.1.  Réaménagement de la réserve de la Bibliothèque centrale pour la protection des documents jugés précieux et rares, la réhabilitation de la monte-charge  et achat des chariots 
4.2.  Renforcement du service de reliure par l’achat de nouveaux équipements modernes ;

4.3.  Renforcement du parc informatique pour la consultation du catalogue  et ressources électroniques, (ordinateurs,  achat d’étiqueteuses, renforcer le câblage de la bibliothèque et un incinérateur)

5.1. Abonnement à quelques bases de données et périodiques électroniques

6.1. Achat d’une fourgonnette ou minibus pour assurer le transport des ouvrages de la bibliothèque centrale vers les bibliothèques facultaires (périphériques) ou  l’inverse.
6.2. Achat d’une moto pour déplacer le personnel technique IT 




Curriculum vitae

RACHEL AKIMANA

Université du Burundi

Faculté des sciences

Bujumbura, Burundi Phone: 0025777841300 e-mail: akimanarac@yahoo.fr

1 Summary

PhD in Computer Science, Université Libre de Bruxelles, October 2008

Teaching professor in University of Burundi since November 2008

Responsible of IT services in University of Burundi since December 2009

33 years old

2 General Information

Place and date of birth: Rwibaga, 26 July 1975

Nationality: Burundian

Legal status: married

e-mail: akimanarac@yahoo.fr

3 Education

2003-2008: PhD in Sciences, specialization in computer science (ULB).

Thesis title:”Grid Fault management techniques: the case of a Grid environment with malicious entities”. Defense

on 1rst October 2008.

2003-2004: DEA (Diplôme d’Etudes approfondies) in computer Science (DEA interuniversitaire),

DEA thesis title:”Accès securisée à une grille de Calcul".

1996-2001: BA in Physics.

4 Publications

Secure outsourcing of DNA sequences comparisons in a Grid environment. Rachel Akimana, Olivier Markowitch

& Yves Roggeman. Wseas Transactions on Computer Research, volume 2, issue 2. Pages 262-269. l’ Wseas

Press. February 2007

Grid’s confidential outsourcing of string matching. International Conference on Software Engineering, Parallel

and Distributed Systems. Rachel Akimana, Olivier Markowitch & Yves Roggeman. Pages 63-68. l’ Wseas Press.

Corfou, Greece, February 2007

Integrity issues in a grid environment. Rachel Akimana & Olivier Markowitch. Wseas Transactions on Communications,

volume 5, issue 11. Pages 2115-2122. l’ Wseas Press. September 2006

Data and code integrity in grid environments. Third International Symposium on Grid Computing. Rachel Akimana

& Olivier Markowitch. Pages 677-682. l’ Wseas Press. Lisbon, Portugal - September 2006

A user-based secure file system for data confidentiality issues in a Grid environment, BEgrid Seminar, Brussels

(The International Auditorium,16-10-2007

Security challenges in Grid systems, Grid@Mons 2008, 8th and 9th of May 2008 in Mons, Belgium and, hosted

by the Université de Mons-Hainaut

5 Experience

June 2009: took part in the East Africa Community fiber training in Dar es Salaam, Tanzania

March 2009: took part in the annual EuroAfrica conference in Kigali, Rwanda

October 2008: took part in the annual UbuntuNet-Connect Alliance Conference, Lilongwe, Malawi

December 2008: took part in the E-readiness research project led by the KENET as a research assistant(see the

contract)

October 2006: took part in EGEE Grid annual conference, Athènes, Grèce

September 2006: took part and made presentation in Third International Symposium on Grid Computing, Lisbon

Portugal

January 2004: took part and made presentation in the Belnet userday

September 2002-September 2003: Research and teaching assistant at the University of Burundi

February 2002-September 2002: Teacher of physics Sciences at Lyce Clarté Notre-Dame de Vugizo

6 Skills

6.1 Language

Kirundi: Mother language; French: Second language; English: good knowledge

6.2 Computers

Programming: - C/C++, Java, Javascript, Perl, Php, SQL, LaTeX: Expert - Fortran, Cobol, Basic, Ada, Caml,

Assembler: Good knowledge

6.3 OS

Windows and Linux daily used
CURRICULUM VITAE

Mme Euphrasie NDIHOKUBWAYO

Université du Burundi

Bibliothèque Centrale

B.P. : 1320 Bujumbura

Lieu et Date de naissance : Gifunzo-Rutana , le 06/ 06/ 1965

Téléphone (Habitation) : (257) 22 23 4232

Téléphone (Bureau) : (257) 22 22 5196

Téléphone Mobile : (257) 77 742 832

E-mail : ndeuphrasie@yahoo.fr

DIPOMES ET STAGES

2006-2008: Diplôme de Master en Gestion de l’Information et du Document, option Gestion des

connaissances à l’Université Paris 8.

1989 - 1992 : Diplôme d’Etudes Supérieures en Bibliothéconomie, Université du Burundi.

1981- 1989 : Diplôme Homologué des Humanités Lycée VUGIZO (Ex LCND)

Mai – Juillet 2008: Stage au Service Commun de Documentation (SCD) de l’Université René

Descartes – Paris V dans le cadre du projet de mémoire sur la conception d’un catalogue collectif

applicable au Burundi et se familiariser de fonctionner dans un système informatisé des

bibliothèques.

Mars - juin 2007 : Stage à JLB-INFORMATIQUE sur la maîtrise du progiciel documentaire JLBNET

et la création d’une base de données au format UNIMARC avec ce même progiciel.

Septembre 2005 : Stage en gestion des bibliothèques à la Bibliothèque des Sciences Humaines de

l’Université Libre de Bruxelles (ULB).

Juin 2004 – Février 2006 : Formation de 775H dans le cadre du « Soutien des syndicats du

Burundi (COSYBU) à travers la formation des formateurs organisée par l’ISCOS/CISL ». La

formation portait sur les Droits de Homme, les différents droits catégoriels, les normes

internationales du travail, les techniques de négociation, le dialogue social, l’informatique et a été

sanctionnée par un certificat.

Août- septembre 2002: Stage de formation sur le logiciel de gestion des bibliothèques WINISIS au

CPF et obtention d’un certificat de maîtrise du logiciel.

Avril- Août 2001: Formation sur les Nouvelles Technologies de l’Information et de la

Communication dans les Bibliothèques Universitaires à l’Université Libre de Bruxelles (ULB) et

obtention d’un certificat sanctionnant le stage.

19-23 juillet 1999: Formation Régionale aux Nouvelles Technologies de l’Information et de la

Communication au Centre SYFED REFER de l’Agence Universitaire de la Francophonie

EXPERIIENCE ET PARCOURS PROFESSIIONNEL

Déc. 2008 à ce jour : Bibliothécaire en chef adjoint des bibliothèques de l’Université du

Burundi chargé d’organiser les activités dans les services techniques et de suivre l’informatisation

de la bibliothèque.

Sept.2001 – sept. 2006 : Chef adjoint du Service de catalogage, chargé de superviser le travail

dans les bibliothèques facultaires.

Traitement physique et intellectuel des documents, mise à jour du fichier central sujet et

encadrement de nouveaux bibliothécaires assistants :

Oct. 2000-mars 2001 : Chef adjoint du Service de catalogage, chargé du traitement physique

et intellectuel des documents, de la mise à jour central sujet et de l’encadrement des préposés à la

Bibliothèque centrale.

Août 1992-sept. 2000 : Bibliothécaire Assistant à la Bibliothèque Centrale chargé du traitement

physique et intellectuel des documents et de la mise à jour du fichier central sujet.

ASSOCIATION ET BENEVOLATS

Membre du Conseil d’Administration de l’Université du Burundi, représentant le personnel

administratif et technique depuis avril 2003 jusqu’en octobre 2005 ;

Membre du Conseil d’Administration du Fonds de Solidarité des Travailleurs de l’Enseignement

(FSTE), représentant la Section de l’Université du Burundi depuis août 2003 jusqu’en août 2006.

Présidente de la Commission syndicale du corps administratif et technique au sein du Comité

Exécutif du Syndicat Libre des Travailleurs de l’Université du Burundi (STUB).

MES COMPETENCES ACTUELLES

Assister les chercheurs à la maîtrise des outils de recherche de l’information en ligne ou dans les

bases de données

Assurer la formation à l’utilisation d’un système d’information et des moteurs de recherche sur

Internet

Dispenser deux cours de section à l’ISCO / Bibliothéconomie sur le traitement documentaire et

Gestion des services documentaires

Elaborer et planifier une politique de gestion et de classement informatisé de l’information

Assurer et encadrer le traitement et la diffusion de l’Information dans un Système Intégré de

Gestion de l’Information

Réaliser des dossiers documentaires sur des thèmes précis et à la demande de chaque client;

Faire des études d’analyse de la situation dans le domaine de l’automatisation de la gestion de

l’information

Réaliser des cahiers des charges dans un projet informatique du domaine documentaire

AUTRES CONNAIISSANCES

Connaissance des applications informatiques bureautiques: Word, Excel, Power Point

Très bonnes connaissances de l’utilisation des moteurs et annuaires de recherche sur Internet

Maîtrise du format UNIMARC et UNIMARC dans un système intégré de gestion de bibliothèque (SIGB) ;

Utilisation et maîtrise de la classification décimale universelle (CDU).

Très bonne connaissance des Logiciels documentaires : JLB –Net GEIDE, Aleph et WinIBW

Notions de base dans les logiciels documentaires Winisis et Koha

Maîtrise du Français et de l’Anglais de niveau moyen

Certifié sincère.
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